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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour l’'installation/le montage
L'installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxxHun ykaszaHus BbB Bpb3Ka C MHCTanaumsTa/MoHTaxa
MHcTanaumaTa/MOHTaXKbT TpA6Ba Aa ce M3BbPLUBA OT NNLEH3VPaH
3a paboTnTe CneumnanuncT B CbOTBETCTBUE C MPUSIOKUMUTE
pasnopen6m.

[cs] Dulezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znuavtikég unodeielc yia Thv eykatdotacn/cuvappoAdynon
H eykatdotaon/cuvappoAdynon mpEMEL va TPAYHATOTTOLETAl Ao
£€0UC1080TNUEVO VI TIG EPYATIEG AUTEG TEXVIKO TIPOCWTTIKO, TO
omoio Ba mpémel va @povTilel WOTE va TnpouvTal ol IoXUOUOES
Satdéelc.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks
Paigaldamist/montaazi tohib l&bi viia selleks volitusi omav

spetsialist, arvestades kehtivaid néudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeita asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin téihin hyvdksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanotydt voimassa olevien maardysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivaldk az installalashoz/szereléshez

Az installaldst/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes elbirdsok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 9603369 m3560 domomgdgdo 0BliEswsiooliogol/dmbEsgolsomgols

0bLE5305/dbBEg0 1Ibs gobbmME0gEEL LTYTomIdOLMZOL sTZYOLIO

335080304IM0 3gMHLmbagrol dogM, dmddgo gobsfigol s3gz0m.

[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidZziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertificétam
specialistam, ievérojot spéka esosos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montag

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomfares av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pl] Wazne wskazowki dotyczace instalacji/montazu
Zainstalowanie/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego
do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujacych
przepisow.

[pt] Indicagcdes importantes relativas a instalagdo/montagem

A instalacdo/montagem deve ser efectuada por um técnico espe-
cializado com qualificagdes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢do os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de cdtre un specialist autorizat
pentru lucrdrile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.
[ru] BaxkHble ykazaHusa no nogknoueHno/MoHTaxy

MopknioyeHe/MOHTaX SOMXKHbI BbIMOHATD CNELNannCTb,
MmetoLve fONYCK K BbINMOMHEHUIO Takux paboT, npu cobnogeHnm
LeNCTBYIOLNX HOPM Y MPaBuJL.

[sk] Délezité pokyny tykajtice sa inStalacie/montaze
Instalaciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na

vykon tychto préc, pricom musi dodrzovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za

tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo strucna lica ovlas¢ena

za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utféras av en behérig och fack-
kunnig person enligt gallande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 6nemli uyarilar
Kurulum/Montaj calismalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapiimaldir.
[uk] Baxnuei BkaziBku wogo ycraHoBKW/MOHTaXy
YCTaHOBKY/MOHTaX MatoTb 34iCHI0BaTH daxiBLji, O MaloTb AO3BIN

Ha NpoBeAeHHsA LMX POBIT, i3 AOTPUMAHHA YNHHWX NMPUMHKCIB.

[zh] REFEHEERT

A2 EH 2 B VF R AR I AR 1R b N D338 FEAH SR IR A T 22 3

amaailifcus Al dala el [ar]

Al sl sled e ae cJanll A 2 pean acadie (e aeaillfaS Gl 4l of s

S pafuai o b )3 aga i sX - [fa]

JelS a5 L Cpimar 5 el IS Gl aladh dy o 4S (o) 48 ja (5358 Jas 58 2y 58 s/ canaal

s aladl ada g ye Dl e 4
N0 / mygna? niuwn nrrma [hel

227 APDINY WINZN D2 T 7Y YNANINTZ NAMN NN / MDA
NI0AI7IN NRFZNN 7D 1710 7Y NTO7N I
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Piéces de tole

Sheet metal
Blechteile

1 Piezas de chapa

Parti di lamiera

Sac Parcalari

SVB C 26-1

5555555555




Pos |Dénomination Numero de commande |PG |Type gaz Remarques
Description Ordering no. Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart ~ Bemerkungen
Descripcién Numero el ordenar Tipogas | & Observaciones
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas g Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. Gaz cinsi 5 Notlar

1 |Habillage blanc 8718007 4110 | 46 ]
2 |Facade 8715506 616 0 | 28 u
3 |Joint 87107031820 | 22 ]
4 |Tole de fixation 87180056940 | 31 u
5 |Habillage latéral supérieur 87180057020 | 44 L]
6 |Vase d'expansion 18l 8 715407 2300 | 47 u
7 |Purgeur 87185050140 | 24 L]
8 |Habillage supérieur 8718007 4150 | 41 ]
9 |Couvercle air ambiant 87110002190 | 12 u
10 VIS DE FIXATION GB 152T 4,8X13 (10X) | 2 9106124320 11 ]
11 |Raccordement ventouse 87107253740 | 27 L]
12 |Bouchon 87105061990 | 15 u
13 |Joint @80mm 87110042320 | 15 ]
14 Collier d.125 87113010840 | 18 u
15 |Tuyau d"évacuation gaz 87107253730 | 28 ]
16 |Joint 87110042780 | 14 u
17 Joint 87229333300 | 10 ]
18 VIS DE FIXATION GB 152T 4,8X13 (10X) | 2 9106124320 11 ]
19 |Sachet caches gris clair 8 715506 503 0 | 35 L]
SVB C 26-1 Pieces de tole

Sheet metal
Blechteile
Piezas de chapa
Parti di lamiera
Sac Parcalari
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Brileur/Caloporteur
Burner/Heat exchanger
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Bruciatore/Blocco lamellare

Quemador/Cambiador de calor
Briilor/Esanjor

6720611365

25.06.2012



Pos |Dénomination Numero de commande |PG |Type gaz Remarques
Description Ordering no. Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart ~ Bemerkungen
Descripcién Numero el ordenar Tipogas | & Observaciones
Descrizioni Ne d'ordine Tipo gas g Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. Gaz cinsi 5 Notlar
1 |Echangeur de chaleur 87377017900 | 59 ]
2 |Ecrou TR32 X 3 87133011140 | 09 u
3 |Limiteur de température 87229638580 | 23 ]
4 |Couvercle 87110002620 | 31 u
5 |Joint 87101031530 | 14 ]
6 |Tole de protection 87180038360 | 11 u
7 Jeu d’électrodes 87181070890 | 31 u
8 |Sonde de température 8 714 500 087 0 | 22 ]
9 |Brileur 8 718 006 658 0 | 51 ]
10 |Joint de brdleur 87110041680 | 23 u
11 |Joint de fixation 87103052970 | 15 L]
12 |Couvercle 8715406 318 0 | 50 ]
13 |Joint de fixation 8729 0002630 | 27 L]
14 |Joint de fixation 87103052960 | 29 u
15 |Rondelle (10x) 87101001900 | 22 ]
16 Joint (10x) 87110042640 | 25 u
17 |Coupe tirage antirefouleur 8718006 7720 | 33 L]
22 |Limiteur de température 8 710 506 267 0 | 34 ]

Graisse HFT1V5 87099180100 | 26 ]

SVB C 26-1 Brileur/Caloporteur

Burner/Heat exchanger
Brenner/Warmedubertrager
Quemador/Cambiador de calor
Bruciatore/Blocco lamellare
Brulor/Esanjor
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Pos |Dénomination Numero de commande |PG |Type gaz Remarques
Description Ordering no. Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart ~ Bemerkungen
Descripcién Numero el ordenar Tipogas | & Observaciones
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas g Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. Gaz cinsi 5 Notlar

1 |Ventilateur 87172043430 | 51 u

2 Joint 87290001830 | 13 u

3 | Chambre de melange 87110002570 | 21 u

4 Tube gaz 87107255000 | 23 u

5 |Plomb (10x) 87123050920 | 15 | |

6 |JOINT TORIQUE 12X3 (10X) 87102050890 | 11 L

7 |Ecrou 87133011170 | 09 u

8 Capot de protection (10x) 87155033440 | 12 u

9 |Joint 87101031650 | 05 | |

10 Bloc gaz CE427 87470037730 | 48 u

11 |Capot de protection (10x) 8710506 1170 | 15 L]

12 Plomb 87123050230 | 15 u

13 |Tube arrivée gaz 87107257490 | 34 ]

14 |Joint 3/4" (10x) 87101030430 | 12 u

15 Joint 1/2" (10x) 87101030450 | 11 | |

16 'Membrane 8 7155058010 | 19 u

Kit de transformation de gaz 23>31 7 710 149 085 | 25 u
Kit de transformation de gaz 31>21,23 | 7 710 239 072 23 |
SVB C 26-1 Bloc gaz

Gas valve
Gasarmatur
Cuerpo de gas
Gruppo gas

Gaz Armatiiru

25.06.2012
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Pos |Dénomination Numero de commande |PG |Type gaz Remarques
Description Ordering no. Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart ~ Bemerkungen
Descripcién Numero el ordenar Tipogas | & Observaciones
Descrizioni Ne d'ordine Tipo gas g Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. Gaz cinsi % Notlar

1 |Corps de chauffe 8 715406 950 0 | 46 ]
2 |Joint 3/4" (10x) 87101030430 | 12 L
3 Joint 1/2" (10x) 87101030450 | 11 | |
4 |Circulateur UPS 15-40 130mm G1 230V 50Hz | 8 717 204 351 0 | 46 | |
5 Joint 1" (10x) 87101030460 | 12 | |
6 |Tube gaz 87107257610 | 29 u
7 |Tube retour chauffage 87107257630 | 26 u
8 |Tube départ chauffage 87107257620 | 28 ]
9 |Tube arrivée eau froide 87107257640 | 28 u
10 |Tube de raccordement retour chauffage ' 8 710 7257510 31 | |
11 |Joint torique 13,87X3,53 (10X) 87167711550 | 22 | |
12 Epingle (10x) 8711200016 0 | 13 L
13 |Tube de raccordement départ chauffage ' 8 710 725 746 0 | 40 | |
14 |Tube de raccordement retour chauffage | 8 710 725 7500 | 28 | |
15 |Epingle (10x) 87112000150 | 12 | |
16 O-ring (10x) 87102050850 | 12 u a FD484 (04.2004)
17 Tube sortie sanitaire 87107352210 | 35 u
18 |Sonde de temperature 8 714500 054 0 | 25 u a FD484 (04.2004)
19 Tube de dégazage 87107256300 | 28 ]
20 |Manometre 87172080790 | 27 ]
21 |O-ring (10x) 87102050870 | 11 | |
22 |Vanne 3 voies 87170100620 | 43 u
23 |Soupape de sécurité 3bar 87174010120 | 24 L]
24 |Raccord 8715504 4740 | 25 u
25 |Joint (10x) 87302039980 | 16 | |
26 |Servomoteur 87172043450 | 38 ]
27 |Flexible 87107257600 | 22 | |
28 |Siphon 87107254480 | 27 L
29 | Sachet de joints (10x) 87101031540 | 25 ]
30 |Capot de protection 8 710 506 202 0 | 15 u
31 [FLEXIBLE 87107031780 | 16 |
32 'Sonde de temperature 87145001170 | 25 u de FD485 (05.2004)
33 |Epingle (10x) 8714 606 0020 | 17 |
34 |Isolation 87123035200 | 23 L]
35 |Joint torique 7,75x2,1 (10x) 87102050800 | 11 u
36 |Faisceau circulateur 87144018960 | 28 u
Sachet de joints 87099184120 | 32 L]
Graisse Unisilkon L641 87099184130 | 25 u
Kit de transformation/Tuyau flexible | 8 710 735 032 0 | 46 u
MATIERE THERMOCONDUCTRICE P12 8 7199186580 28 L]
Box de joint torique 8719928 2530 | 38 L]
Tige poussée 87199283250 18 u pour 3-voies vanne

SVB C 26-1 Pompe/Tubes

Pump/Tubes
Pumpe/Rohre
Bomba/Tubos
Pompa/Raccordi

Pompa/Borular

25.06.2012

11

6720611365




Lista parti di ricambio
Yedek Parca Listesi

Ersatzteilliste
Lista de repuestos

Liste des pieces de rechange

Spare parts list

S 1

6720901804.AB/G

SVB C 26-1

Tableau de commande

Control box

Caja de conexiones

Schaltkasten
Quadro comandi

6

Kumanda Unitesi

6720611365

12

25.06.2012



Pos |Dénomination Numero de commande |PG |Type gaz Remarques
Description Ordering no. Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart ~ Bemerkungen
Descripcién Numero el ordenar Tipogas | & Observaciones
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas g Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. Gaz cinsi 5 Notlar

1 |Tableau électrique 8717 207 6200 | 58 ]

2 |Circuit imprimé 8748 3005120 | 53 u

3 |Entretoise (10x) 87115031970 | 22 L]

4 | Plots connexion 8714 4042260 | 22 u

5 |Fusible T2,5A (10x) 19045213420 | 20 ]

6 |Fusible TO,5A (10x) 19045227300 | 15 u

7 |Fusible T1,6A (10x) 19045227400 | 15 L]

8 | Transformateur 8747 2013580 | 32 u

9 Vis (10x) 87134030130 | 12 ]

10 |Faisceau 8714 402086 0 | 36 u

11 |Faisceau d'electrodes 87144019990 | 31 u

12 Faisceau circulateur 87144113210 | 29 u

13 |Carter blanche 8717207 458 0 | 39 ]

14 Sachet manettes blanc 87120001110 | 26 ]

15 |Couvercle blanc 87113047430 | 22 u

16 |Vis (10x) 87134030290 | 11 u

17 |Sachet caches 87110002810 | 14 u

18 |Hublot 8 715506 166 0 10 n rouge, vert
Sachet fusibles T0,5/T1,6/T2,5/T3,15A | 8 7445030100 11 L]

SVB C 26-1 Tableau de commande

Control box
Schaltkasten

Caja de conexiones
Quadro comandi
Kumanda Unitesi

25.06.2012
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25.06.2012 14 6720611365




Pos |Dénomination Numero de commande |PG |Type gaz Remarques
Description Ordering no. Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart ~ Bemerkungen
Descripcién Numero el ordenar Tipogas | & Observaciones
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas g Osservazioni
Aciklamalar Ordering no. Gaz cinsi 5 Notlar

1 |Ballon de stockage 8 715407 2440 | 63 ]

2 |Anode 87185050370 34 u

3 |Sonde de temperature CTN2 87145000900 | 39 L]

4 Sonde de temperature CTN1 87145000880 34 u

5 |Habillage latéral inférieur 87180057010 | 48 L]

6 |Habillage blanc 8 718 007 416 0 | 46 u

7 |Raccord 87107257720 | 41 u

8 |Joint 3/4" (10x) 87101030430 | 12 u

9 Joint 1" (10x) 87101030460 | 12 | |

10 Circulateur Z20-5 FSR9 140mm G1 | 8 717 204 360 0 | 47 u

11 Tube 87107350290 34 | |

12 Tube 87107257480 | 35 u

13 Tuyau flexible 87107031970 34 | |

14 |VIS DE FIXATION GB 152T 4,8X13 (10X) | 2 9106124320 11 | |

15 Epingle (10x) 8714 606 0020 | 17 | |

16 Clapet anti-retour 87133060420 | 28 u

17 |Clapet anti-retour GB152T 87185050230 | 17 L]

18 |Robinet de vidange/remplissage ECS| 7 719 002 007 L

SVB C 26-1 Ballon

Storage tank
Speicherbehalter
Déposito
Bollitore
Boyler Kabi

25.06.2012
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Liste des traductions
List of translations
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Traduzione delle descrizioni
Ceviri Listesi

Pos | Description Beschreibung Descripcion Descrizione Aciklamalar
1 |Element of construction Baugruppe Grupo de construccion Gruppo di construzione Yapi elemanlari
1 |Front shell white Mantel weif3 Carcasa blanco Mantello bianco Dis Gévde beyaz
2 Cover Klappe Tapa Sportello Klape
3 | Seal-Plate-Combustion Chamber | Dichtung Junta Guarnizione CONTA SETI
4 |Connection plate white Halteblech weil3 Placa de unién blanco Lamierino bianco Konsol beyaz
5 Sideshield set white Seitenblendensatz weil3 Conjunto chapa cuadro blanco |Set penelli laterali bianco |Yan Kapak Seti beyaz
6 Expansion vessel 18I Ausdehnungsgefar 18I Vaso de expansion 18| Vaso di espansione 181 | Genlesme Tanki 18I
7 | Automatic purger Schnellentltfter Purgador Valvola sfiato aria VENTIL
8 | Covering sheet white Abdeckung weif3 Chapa de proteccion blanc | Coperchio bianco Kapak beyaz
9 Cover Luftkastendeckel Tapa de camara de aire Coperchio camera d'aria | KAPAK
10 |Screw tapping nol10 x 13 pan head |Schraube BZ 4,8x13 (10x) Tornillo BZ 4,8x13 (10x) Vite BZ 4,8x13 (10x) Civata BZ 4,8x13 (10x)
11 Connector Abgasstutzen Acoplamiento salida gas Terminale condotto ADAPTOR
12 |Grommet Stopfen Tapon Coperchietto - TAPA
13 'Washer 80mm Dichtung d: 80mm Junta @80mm Guarnizione @80mm Baca Contasi (80 Lik)
14 Clip Schelle Abrazadera Staffa KELEPCE
15 |Flue gas duct Abgasrohr Tubo salida de gases Condotto fumi BORU
16 |Seal Dichtring Anillo junta Guarnizione CONTA
17 |Flue pipe seal Dichtring Anillo junta Guarnizione CONTA
18 | Screw tapping nol10 x 13 pan head |Schraube BZ 4,8x13 (10x) Tornillo BZ 4,8x13 (10x) Vite BZ 4,8x13 (10x) Civata BZ 4,8x13 (10x)
19 Shield light grey Blende hellgrau Chapa cuadro girar claro Mascherina grigio chiaro |Shield light grey
2 |Element of construction Baugruppe Grupo de construccion Gruppo di construzione Yapi elemanlari
1 Heat exchanger basic block Warmetauscher basic block  |intercambiador de calor Scambiatore di calore Epanjor
2 Nut Mutter Soporte Sostegno Esanjér Somunu
3 | Temperature limit sensor Temperaturbegrenzer Limitador de temperatura Limitatore temperatura | TERMOSTOP
4 Cover Deckel Tapa Coperchio ON PANEL
5 |Sealing Dichtung Junta Guarnizione CONTA
6 Shield Abschirmblech Chapa frotal quemador Lamierino SAC
7 | Set of electrodes Elektrodensatz Conjunto de electrodos Set di elettrodi - ELEKTROT
8 Temperature sensor Temperaturfiihler Sensor de temperatura Sensore termometrico Sicaklik Hissedici
9 |Burner Brenner Quemador Bruciatore BRULOR
10 Burner sealing Brennerdichtung Junta de quemador Guarnizione bruciatore  |CONTA
11 |Fixing bolt Befestigungssatz Juego piezas de fijacion Set di fissaggio TUTUCU
12 |Cover Deckel Tapa Coperchio KAPAK
13 |Fixing set Befestigungssatz Juego piezas de fijacion Set di fissaggio SAC
14 |Fixing set Befestigungssatz Juego piezas de fijacion Set di fissaggio BADLANTI SETI
15 Clip (10x) Scheibe (10x) Arandela (10x) Rondella (10x) RONDELA
16 Washer (10) Dichtung (10x) Junta (10x) Guarnizione (10x) CONTA
17 Flue gas collector Abgassammler Seguro evacuacion de gases|Cappa fumi KOLEKTOR
22 | Temperature limiter assy Temperaturbegrenzer kpl Limitador de temperatura Limitatore temperatura | Sicaklik Sinirlayici
Grease HFT1V5 Fett HFT1V5 Grasa HFT1V5 Grasso HFT1V5 Grease (HFT1V5)
4 | Element of construction Baugruppe Grupo de construccion Gruppo di construzione Yapi elemanlari
1 | Centrifugal blower Geblase Ventilador Ventilatore FAN MOTORU
2 Washer Dichtring Anillo junta Guarnizione CONTA
3 |Air limiter Luftbegrenzer Maquina de mezcla Modulo di miscelazio Hava Sinirlayici
4 |Pipe - gas Gasrohr Tubo de gas Tubo gas BORU
5 |Lead seal Plombe (10x) Plomo precinto (10x) Piombino (10x) DAMGA
6 |O-ring 12x3 (10x) O-Ring 12x3 (10x) Anillo térico 12x3 (10x) Anello tenuta 12x3 (10x) 'HALKA 12x3 (10x)
7 Unit Union Uberwurfmutter Tuerca Dado CIVATA
8 Protective cap Kappe (10x) Capuchon protector (10x) Sigillo (10x) TAPA
9 Washer Dichtung Junta Guarnizione CONTA
10 Gas valve ce427 Gasarmatur CE427 Cuerpo de gas CE427 Gruppo gas CE427 Gaz Armaturu CE427
11  Protective cap Kappe (10x) Capuchon protector (10x) Sigillo (10x) KAPAMA PARCASI
12 Lead seal Plombe (10x) Plomo precinto (10x) Piombino (10x) Muhar (10x)
13 | Gas supply pipe Gaszufiihrungsrohr Tubo de entrada de gas Tubo gas Gaz Giris Borusu
14 |Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x) |Dichtscheibe 3/4" (10x) Junta 3/4" (10x) Guarnizione 3/4" (10x) Conta 3/4" (10x)
15 Washer 18.6 X 13.5 X 1.5 (10x) Dichtscheibe 1/2" (10x) Junta 1/2" (10x) Guarnizione 1/2" (10x) Conta 1/2" (10x)
16 |bearing plate Membranteller Platillo de membrana Piatello KAPAMA PARCASI
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Beschreibung

Descripcion

Descrizione

Aciklamalar

Gas conversion set 23>31

Gasart-Umbausatz 23>31

Kit de conversion de gas 23>31

Kit conversione gas 23>31

Gaz donlsim seti 23>31

Gas conversion set 31>21,23

Gasart-Umbausatz 31>21,23

Kit de conversién de gas 31>21,23

Kit conversione gas 31>21,23

Gaz donusum seti 31>21,23

5 |Element of construction Baugruppe Grupo de construccion Gruppo di construzione Yapi elemanlari

1 Heat exchanger Waérmetauscher Intercambiador de calor Scambiatore di calore Plakaly Epanjor

2 Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x) |Dichtscheibe 3/4" (10x) Junta 3/4" (10x) Guarnizione 3/4" (10x) Conta 3/4" (10x)

3 |Washer 18.6 X 13.5 X 1.5 (10x) Dichtscheibe 1/2" (10x) Junta 1/2" (10x) Guarnizione 1/2" (10x) Conta 1/2" (10x)

4 |Pump UPS 15-40 130mm G1 230V 50Hz |Pumpe UPS 15-40 130mm G1 230V 50Hz | Bomba Pompa UPS 15-40 130mm G1 230V 50Hz |Pompa UPS 15-40 130mm G1 230V 50Hz

5 Washer 1" (10x) Dichtscheibe 1" (10x) Junta 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) CONTA

6 Gas pipe Gasrohr Tubo de gas Tubo gas Gaz Borusu

7 Return pipe Riicklaufrohr Tubo di retorno Tubazione di ritorno Donus Borusu

8 |Flow pipe Vorlaufrohr Tubo de salida Raccordo Gidis Borusu

9 | Connecting pipe cold Verbindungsrohr kalt Tubo agua fria Raccordo freddo Baglanti Borusu soguk

10 Return pipe Riicklaufrohr Tubo di retorno Tubazione di ritorno Donus Borusu

11 O-ring 13,87x3,53 (10x) O-Ring 13,87x3,53 (10x) Anillo térico 13,87x3,53 (10x) |Anello tenuta 13,87x3,53 (10x) |Conta 13,87x3,53 (10x)

12 'Wireform spring Haltefeder (10x) Clip de fijacion (10x) Molla (10x) Tel Segman (10x)

13 |Flow pipe Vorlaufrohr Tubo de salida Raccordo Gidis Borusu

14 Pipe Rohr Tubo Tubo Boru

15 'Wireform spring Haltefeder (10x) Clip de fijacion (10x) Molla (10x) SEGMAN

16 |O-ring O-Ring (10x) Anillo térico (10x) Anello tenuta (10x) HALKA

17 |Connecting pipe hot Verbindungsrohr warm Tubo agua caliente Raccordo caldo Baglanti Borusu sicak

18 Temperature sensor Temperaturfiihler RAST5 Sensor de temperatura Sensore termometrico NTC-SENSOR

19 |Pipe - venting Entluftungsleitung Conducto de purga Separatore Hava Tahliye Borusu

20 |Manometer Manometer Manometro Manometro MANOMETRE

21 |O-ring O-Ring (10x) Anillo térico (10x) Anello tenuta (10x) HALKA

22 |3-way valve 3-Wegeventil 3-vias valvula 3-vie valvola UC YOLLU VANA

23 | Safety relief valve 3bar Sicherheitsventil 3bar Valvula de sobrepresién 3bar |Valvola sicurezza 3bar  |VENTIL-EMNIYET

24 |Adapter Adapter Adaptador Adattore ADAPTOR

25 |Washer Dichtscheibe (10x) Junta (10x) Guarnizione (10x) CONTA (10x)

26 Motor Motor Motor Motore MOTOR

27 Hose Schlauch Tubo flexible Tubo flessibile Hortum

28 |Syphon Syphon Sifén Sifone SIFON ALETI

29 |Washer set Dichtungssatz (10x) Conjunto de juntas (10x) Set di guarnizioni (10x) |CONTA

30 |Protective cap Kappe Capuchon protector Sigillo KAPAMA PARCASI

31 Hose Schlauch Tubo flexible Tubo flessibile HORTUM

32 |Temperature sensor Temperaturfiihler Sensor de temperatura Sensore termometrico Sicaklik Hissedici

33 |Wireform spring (10x) Haltefeder (10x) Clip de fijacion (10x) Molla (10x) Yay (10x)

34 |Insulation Isolierung Aislamiento Isolamento Izolasyon

35 |O-ring 7,75x2,1 (10x) O-Ring 7,75x2,1 (10x) Anillo térico 7,75x2,1 (10x)  |Anello tenuta 7,75x2,1 (10x) HALKA

36 |Cable Pumpenkabel Cable de bomba Cabliaggo de pompa Kablo
Set of washers Dichtungsbox Conjunto de juntas Set di guarnizioni Conta Seti
Grease Unisilkon L641 Fett Unisilkon L641 Grasa Unisilkon L641 Grasso per O-Ring Grease Unisilikon L641
CHANGEOVER KIT/Flexible tube |Umristsatz/Flexschlauch Equipo de transformation/Tubo flexible |Set di trasformazione/Tubo flessibile |DOniisiim Seti/Fleksibel hortum
Heat conducting paste P12 Warmeleitpaste P12 Pasta termoconductora P12 |Materia termoconduttrice P12  Thermal conduction compu P12
SET OF O-RINGS O-Ringbox Anillo térico Anello tenuta O-Ring
Serviceset Servicesatz Conjunto servicio Set di riparazione Servis Seti

6 |Element of construction Baugruppe Grupo de construccion Gruppo di construzione Yapi elemanlari

1 Control unit Steuergerat GZT5b Aparato de mando Cassetta ionizzazione Kumanda Unitesi

2 Printed circuit Leiterplatte Placa de circuito impreso Scheda elettronica ELEKTRONIK KART

3 |Spacer Abstandhalter (10x) Collar distanziador (10x) Distanziale (10x) Elektronik Kart tutucu

4 | Set of plugs Steckersatz Conjunto de anection Morsetto GB032 SOKET

5 |Fusing element T2,5A (10x) Sicherung T2,5A (10x) Fusible T2,5A (10x) Fusibile T2,5A (10x) Sigorta T2,5A (10x)

6 Fusing element TO,5A (10x) Sicherung T0,5A (10x) Fusible T0,5A (10x) Fusibile TO,5A (10x) Sigorta T0,5A (10x)

7 |Fusing element T1,6A (10x) Sicherung T1,6A (10x) Fusible T1,6A (10x) Fusibile T1,6A (10x) Sigorta T1,6A (10x)

8 |Transformer Transformator Transformadores Trasformatore primario |ATEPLEME TRAFOSU

9 Screw (10x) Schraube (10x) Tornillo (10x) Vite (10x) Civata (10x)

10 Set of cables Kabelbaum Conjunto cables Cablaggio KABLO GRUBU

11 |Ignition lead Zundkabel Conductor de alta tensién Cavetto accensione KABLO
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12 [Pump cable Pumpenkabel Cable de bomba Cabliaggo de pompa Pompa kablosu

13 |Casing white Gehéuse weild Protector blanc Involucro giallo Goévde beyaz

14 |Rotary handles white Drehgriffe weil3 Grifo de girar blanco Manopola bianco Diigme beyaz

15 |Covering sheet white Abdeckung weif3 Chapa de proteccion blanc | Coperchio bianco Kapak beyaz

16 |Screw Schraube (10x) Tornillo (10x) Vite (10x) Civata (10x)

17 |Shield white Blende weil3 Chapa Cuadro blanco Mascherina bianco Shield

18 Observation window Sichtfenster Cristal de observacion Vetrinoo Gozleme Penceresi

Fusing element set T0,5/t1,6/t2,5/t3,15A |Sicherungssatz T0,5/T1,6/T2,5/T3,15A | Conjunto de fusibleT0,5/T1,6/T2,5/T3,15A |Set di fusibili T0,5/T1,6/72,5/T3,15A| GB032 SIGORTA SETI

7 |Element of construction Baugruppe Grupo de construccion Gruppo di construzione Yapi elemanlari

1 |Reservoir Behalter Déposito Sostegno Kabi

2 |Anode Anode Anodo Anodo Anot

3 | Temperature sensor NTC2 Temperaturfiihler NTC2 Sensor de temperatura NTC2 |Sensore termometrico NTC2 | Sicaklik Hissedici NTC2

4 | Temperature sensor NTC1 Temperaturfiihler NTC1 Sensor de temperatura NTC1 |Sensore termometrico NTC1 |Sicaklik Hissedici NTC1

5 | Sideshield set white Seitenblendensatz weil3 Conjunto chapa cuadro blanco |Set penelli laterali bianco |Yan Kapak Seti beyaz

6 | Front shell white Mantel weil3 Carcasa blanco Mantello bianco Dis Govde beyaz

7 | Connector Anschlussstiick Racor Raccordo di collegamento |Baglanti Parcasi

8 | Sealing washer 23.9 X 17.2 X 1.5 (10x) Dichtscheibe 3/4" (10x) Junta 3/4" (10x) Guarnizione 3/4" (10x) Conta 3/4" (10x)

9 Washer 1" (10x) Dichtscheibe 1" (10x) Junta 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) CONTA

10 |Pump Z20-5 FSR9 140mm G1 Pumpe Z20-5 FSR9 140mm G1 |Bomba Pompa Z20-5 FSR9 140mm G1 |Pompa Z20-5 FSR9 140mm G1
11 [PIPE Rohr Tubo Raccordo pipe charge pump heat exchanger
12 |Pipe Rohr Tubo Tubo Boru

13 |Corrugated pipe Wellrohr Tubo ondolano Tubo ondulato Connecting pipe hot

14 |Screw tapping nol10 x 13 pan head |Schraube BZ 4,8x13 (10x) Tornillo BZ 4,8x13 (10x) Vite BZ 4,8x13 (10x) Civata BZ 4,8x13 (10x)
15 Wireform spring (10x) Haltefeder (10x) Clip de fijacion (10x) Molla (10x) Yay (10x)

16 'SWING CHECK VALVE Drossel Valvula de retencion Raccordo adattore valve

17 |Swing check valve RickfluBverhinderer Valvula de retencion Ritorno di blocco Cekvalf

18 KFE-Shut-off valve Acc.No.845 Nr.845 KFE-Hahn Zubehor KFE-llave de paso Zub.Nr.845 |KFE-Rubinetto di intercettazione No.845 | KFE-Kesme Vanasy Zub.Nr.845
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SVB C26-1 H 7 714 410 006 France
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e.l.m. leblanc - siege social et usine : Une équipe technigue de spécialistes répond
124, 126 rue de Stalingrad - F-93711 Drancy Cedex en direct a toutes vos questions:
63) 0 520 00 4000 du lundi au vendredi de 8 h & 17 h 30.

0,118 € TTC / MN

£290143117320

www.elmleblanc.fr

afa

1SO 9001

Qualité

AFNOR CERTIFICATION

Q

e.l.m. leblanc

La passion du service et du confort

e.l.m. leblanc et son logo sont des marques déposées de Robert Bosch GmbH Stuttgart, Allemagne.
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